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BÁC SCROOGE 


+ớ, z x 7 
$c Đến miền đất Tralla La 


1. Bác Scrooge McDuck hằu như khủng 
hoảng thân kinh. Bác ta căng thẳng và kiệt 
sức, nên thầy hình như ai cũng muôn chiệm. 
một phân tài sản của bác. Tiên, tiên, và tiền! 
Để tránh suy sụp bác đã phải sử dụng một 
loại thuộc sủi bọt đựng trọng các lọ thuộc 
đây nắp kín. Bác muôn đi đến một nơi không 
cỏ tiền bạc, một nơi mà sự giàu có không có 
ý nghĩa. Ông bắc sĩ của bác nói với bác răng 
có một nơi như thê — Tralla La, một thung 
lũng kỳ lạ!rong dãy núi Hy Mã Lạp Sơn! Cùng 
với các cháu, bác Scrooge đị tìm nơi đó. Một 
cái nắp lắp lánh của lọ thuốc rơi khỏi má) 
bay đúng ngay trước khi các chú vịt nhảy dù 
xuỗng thung lũng. Dưới kìa, một dòng nước 
xoáy khổng lô đang chờ đợi họ. 








L, he 







Người dịch: VIỆT DŨNG. 










2. Nhìn mấy người kia 
Sao họ chẳng làm gì để 


cứu chúng ta vậy cà? 
x ` 3. Có lẽ họ quá ngạc 


= nhiên! Cứu 
` CỨU! 














4. Tháo dù của bác ra, bác Scrooge, 
và đừng sợ hãi! 








6, Tụi cháu thấy cải ) Bằng cái ống nhòm 
lưới này lúc cỏn ở „« Hưởng đạo sinh! 
trên kia lận! 














*e "9 đồn (8. A6 8. Bác Scroogel Thì ra bác. ) 


C9. Đúng! Đó là tiếng nói 
Zf“-‹%.f6. 32 - œ nói được ngôn ngữ của họ! ¬) in] ý He 


của người Acient Cathay 

mà bác đã học được khi 

còn là một người mua bò 
ở Tibetl 


tt dạ, 





“ 


1. Scrooge MeDuok is close to a nervous breakdown. He's stressed and overworked, everybody seems to want a piece of his 
fortune. Money - money - moneyl In order not to crack up, he takes a fizzy medicine from capped botles. Ho'd like to go some 
place whore there's no money and where woalth means nothing. His doctor tolls him thero ís such a place — Tralla La, a strange 
valley in the Himalaya mountains! Together with his nephews, Serooge fiies out to look for it. A shiny cap from a medicine boilo 
fals out of the plane just before the ducks bail out over the hidden valley. There, a giant whiripool awailsthem— 2. Lookat 
those people! Why don t they do something to save us? ___ 3. Maybe theyTe to surprised! Help! HELPI_ 4. Slip outofyour 
parachute, Unca Scrooge, and don be scared! 5. SPRONGI __ 6.Wekidssawthis netfomwayupthorel 7.Withour 
dunior Woodchucks'telescopøsl__ 8. Uncle Scroogel You can talktheir languagel _. 9. Yosl Ifsthe speechofAnciont Cathay, 
which I leamed when Ì was a yak buyor in Tibet! 




























11. Người dân Tralia La chưa bao 
giờ biết đến lòng tham! Tình bạn 
lôi quý nhất! 


10. Tralla La 
chứng tỏ nó có 
mọi thứ mà bác 
Scrooge mong 
chờ ở nó! 














15. Vâng, thưa quý ngài! Chúng ta chỉ cần gánh 
vác phân việc của mình th tọi người sẽ để 
| ng ta yên ổn hoàn toàn! Í 
























6, Cuối cùng thì 
không t 





17. Cuộc sống tại 

Tralla La quả thực. 

là lý tưởng, cho 
| đến một ngày... 





ng kẻ quấy rồi đục khoé 
bạc của tai 


















Đo 
E0, 6 
19. Đây là một vật liệu lắp lánh gọi là kim loại! 20. TÔI mang cho 21. Hả? À, nó chỉ là 
Chắc của ông già vịt tên Scro‹ HC xi rào một cái nắp „_ 
Minh mang về cho ổng! _.. k.—” cũI 
n 











10. Trala La proves to be everylhing that. 14. And nobodyasked fora single favor! 18. Hmml Whatis this objoct? 
ÙNce Scrooge expected of RÍ 15. Yessirl All we have to do is bear our __ 19. It is tho shiny stuff called motal! 
11. Wb Trala Lallans have never known _ ShAr of the work, and the people will- Must bolong to the old duck named 
leave us strictly alonel Scroogel take it to him! 

16. At last l can relax without havinga 20. I bring you something that you 
of pests trying †o chisel me out of lost! 

money! 21. Huh? Why, that's only an old bottle 
fe in Tralla La is indeed ideal— until cap! 


greedl Friendship is the thỉng we value most! 
12. l† is wonderful here! Nobody wants any 
thỉng tha† belongs to anybody else! 
13. The people rounded up all of our 
plies and retumed them to usl 


















|  z ông cứgữ 
nó đi! Tui không. 








24. Nhìn cái nắp chai ông già 25. Anh may mắn, 


MecDuck cho tui nè! 












26. Serooge cho Hop. 
Sing một cái nắp chai 






27. Ô|I Ước gì tui 
có một cái! 





2ø. Tụi không 
muốn bán! 


28. Tui muốn mua lại nó, 
Hop Sing! Bao nhiêu?I 

















30. Tui sẽ đổi nó bằng. 
một con cừu! 








31. Tuì sẽ đưa anh 
hai con cửu! 


32. Nghe này, ông chồng! Nó là cải nắp chai 
duy nhất tại Tralla La đói Nó trị giá nhiêu coi 
cửu đói 














33. Tui sẽ cho. 
ông 10 con 





34. Chà! Giá đó 
cao dứt 





\ “RE, 
OU can have itl Ï don'† want it 
23. Oh, thank you! 
24. Look at the bottle cap old MeDuck 
gave mol 


25. You lucky, lucky, lucky! 
26. Scrooge gave a beautiful botile cap 
to Hop Sing! 













38. Ông mua được giá hời rồi, ông hàng xóm! Tui sẽ 
cho ông 20 con cừu để lấy vật trang sức 
lắp lánh đó! 





27. Goe cap ín Tralla Lai It is worth many 
28. FII buy ït from you Hop Sing! How _ sheepl 

mụch? 38. l gwve you ten sheep! 

29. I don't want to sell! 34. Wow! That be big pricol 

30. [il give you a sheep for it! 38. You got a bargain, neighbor! I1! 
31. [II give you two sheep! give you Iwenty sheep for that shiny 
32. Wise up, husband! It is the only bottle bauble! 



























ngày kế tiếp, cái 
nắp chai đã đối 
tay nhiều lần, và 
giá của nó đã 
trở thành kỷ 
quái! 





37. Tôi muốn vật trang sức đó! 
Tui sẽ trả cho ông tắt cả gạo tui 
trồng trong mười nãmÌ 












38. Không! Niềm kiêu hãnh làm chủ cái nắp 
chai duy nhất tại Tralla La còn giá trị < 
đối với tôi nhiều hơn 
thực phẩm! 


] 











40. Donald, bác đã quyết định ở 
lại Tralla La này mãi mãi! 





41. Mọi người thật tuyệt hão! Và sức khôe của bác tốt 
đến nỗi bác không còn cần đón thuốc thần kinh nữa! 











R- 
42. Thực thế, bắc nghĩ bác sẽ chào __“ # xin DHI 
mừng bằng cách trút hết mẫy cái lọ DÌnH Gỗ CÁ m 
& này vào trong hồi 3 nắp chai ở đâu 


46. Một, hai, ba, bốn, năm 
cái nắp chai 


36. By noon the next day the boffle cap 
has changed hands many times, and ït's 
price has become fantastic! 

37. Ì want that bauble! I'll pay you all the 
rieo Ï can grown for ten yearsf 

38. Nol The pride of owning the only 
boflle cap in Tralla La is worth more to 
me than food! 

39, Unaware of these doings, Uncle 


Scrooge has made a bold decision! 

40. Donald, I've decided to stay hore in 
Tralla La forever! 

41. The people are perfectl And my hoalth 
is so good that[no longer need my nerve 
medicinel 

42. Infact, IthinkIlcelebrate by emptying. 
these bottles into the lake! 

43. So— 


nhỉ? 





4ø. Thưa ông Scrooge, ông là 
ông vịt giàu nhất Tralla La! 





_ 44. Now, where dịd l put that botfle 


opener? 

45./ 

46. One, two, threø, four, juice botfle 
capsl 

47.? 

48. Mister Scrooge, you re the riehest 
đuck in all Tralla Lai 























51. Tui sẽ cho ông 200 con heo chỉ đối } 





lại một nắp chai! 





s2. Tui sẽ là đầy tớ 
40 năm! 











của ống cho — hửm 


53. Nếu ông già giàu có này không cho mắy nắp chai 


ông già độc ác! 





người như tui, thì ống là một 









54. Tăng thuế của hắn! 






s5. ĐỒ keo. 
kiệt! Keo kiệt! 





56. Thần kinh của tui! Thần kinh của tui! 
Chúng sắp vỡ tung ra như lúc còn ở 


nhà rồi! 





49. Boffle capsf 

50. Has he got five bottle caps? 

51. [l give you fwo hundred pigs for just 
one bottle capl 

52. II be your servant for forty years! 


53. lf this rích oldl mi: 
botfle caps to — uh 


er doesn't 


peopl 











57. Đây nè! Hãy lấy cái nắp chai 
này miễn phí — bắt kỳ ai đủ 
mạnh đổ chiếm giữ nó! 









63. 


he*s an old meanief 

54. Raise his taxes! 

55. Stingy! Stingy! 

58. My nerves! My nerves! Thoy re going 

to pieces like they did back homel 

57. Thorel Take that bottle cap for froe — 
is tough enough to got it! 


Rốt cuộc, có vẻ như mình cũng sắp 


Tốt hơn là mình giữ lại thuốc! 








phải cần đến nói 





58. FIZZT 

89. BIFF! 

60. BOPi 

61. BAM! 

62. SOCKI 

63. | beter koep this medicinel Looks 
like lfm going to need ít after all! 














64. Kể từ ngày đó 
trở đi, dân Tralla 
La không để cho 
bác Scrooge yên 
một giây phút 
nào cả! 





chai 


5. Ông Scrooge ơi! Tui sẽ. 
n cho ôñg bái xưởng) gạch. 









¡ lây một nắp 
của ông thôi! 


67. Này mây ông! Sao mấy ông lại tham máy 
cái nắp chai? Sao mấy öng không tham 


đồ tốt — như cửu chẳng hạn? 











68. Dẹp đil Cù 
thì thường qu: 


ng 


VÌ) 


69. Ai cũng có 
thể có cửu! 









7o. Nắp chai 
thì hiếm! 















r - == 
2. Đó chính là cầu trả lởi! Donald, b: 


cháu ra ngoài mua một triệu cái nắp 
lKhông, trời ạ! Bác sẽ mua một tỉ 















ắc sẽ gửi ) 


cái! 








71. Nếu như chú Donald không thể vượt ) 
núi và gửi về đây đủ nắp chai cho. 
mọi người thì 


73. Một máy bay chở hàng có thể đổ các 
nắp chai vào thung lũng! ) 















4. Và rồi mọi người sẽ được 
hạnh phúc! 








75. Bằng một 
trong vài nắp 
chai cỏn lại, 
bác Scrooge 
thuê một đạo 
quân hướng 
dẫn để trợ giúp 
Donald vượt 
vách núi! 





64. From this day on the Tralla Lallians 
giv Unle Scrooge no rost! 

66. Mister Scroogel [II sell you my brick 
factory for one of your batle caps 

68. WAM! BAM! 

67. Yo cats! Why are you people so 
greedy for botile caps? Why aren† you 
greedy [or gooơ things — like sheep? 
68, Phooey! Sheep are common! 

68. Anybody can own sheep. 














oiệt, bác Scroogel 
Hẹn gặp lại! 














70. Botflo caps are rare! 

71. If Unca Donald could get over the 
mourtains and send back enough caps 
for everyone — 

72. That's the answer! Donald, II! send 
you out to buy a million botlle caps — 
No, by goll/! '1I make ít a billion! 

73. A freight plane could dump the caps 





74. Then eVery/ 





ould be happy! 





7z. Này, chỉ vài ngày nữa nơi này 
sẽ lại tuyệt diệu! 


78. With one of his few remaining 
boffla cap, Uncle Scrooge hires an 
army of guides to assist Donald over 
the mountain wall! 

78. Bye, Uncle Serooge! See you 
later! 

77. Now, ín a few days this place will 
be perfect again! 














mưa nắp chai từ bầu trời đố 
xuống! Chừng nào trời bắt 





Je đã hứa có một trân 


đầu mưa đây? 


a0. Họ đang xao 
lãng vụ mùa! 


81. Bỏ của họ không 
được vất sữa! 














cuộc sống! 





83. Đeo đuổi sự giàu có giả tạo! Con người đã 
làm điều ngu xuẩn đó kể tử lúc khởi đầu của 








84. Bác mà cũng 
nói vậy đầy! 





85. Bác cũng đã theo đuổi 
một chút giàu sang trong 







đời bác vậy! 








làm bác run rẩy! 


#8. Và rồi điều 
đó đã xảy ra! 





78. As time passes, the Tralla Lallians 
become very impatient! 

79. Scroogo promised a rain of balo 
caps from the sky! Whon doøs it sart 
raining? 

80. They're negleeting their crops! 

81. Their cows are unmilked! 

82. They just sít and wait! 


88: Thuốc của bác! Thuốc thẳn kinh của 
bác! Chỉ một ý nghĩ về tiền của bác cũng 





b 


8z, Còn lại hai lọ! Nều mấy cái nắp chai kia không 
xuất hiện sớm thì chúng ta sẽ phải 
bảo vệ an toàn cho bác Scrooge I 





9¡. Giàu rồi! Những nắp chai lắp lánh đẹp đố trị 


90. Trời đang 
mưa nắp chai! 


83. Pursuing false wealth! Men have done 
that stupid thing since the beginning of 
time! 

84. You shoulơ talk! 

85. You've pursued a little wealth in your 
time, too! 

86. My medicine! My nere medicine! 
Just the thought of my money makes mo 
quakel 


giá hàng triệu con cừu! 


P 
87. Two bottles of medicine left! If 
those botfle caps don'† show up soon, 
we†]l have to hold Unea Scrooge 
togethor with hoops! 

88. And then it happens! 

89. BOTTLE CAPS! 

90. If's raining bottle caps! 

91. Riches! Miilions of sheep's worth 
of beautiful, shiny bottle caps! 

















3. Donald, cháu đã cứu Tralla La! 
Mọi người đang trở lại bình 
thường! 

92. Chà, vụ này chắc 
khiến mọi người sung 
sướng, kể cả bắc 
Scrooge ! 

















) 98. Bởi vì tui đã có 
nhiều nắp chai hơn 
cừu rồi! Vậy chứ sao 
nữa! 


95. Sao ông lại không 
yêu cầu đổi cửu của 
ðng lầy nắp chai của 
tui? 









øz. Thấy chưa! Họ đã khám phá ra rằng của cải 
quý giá thật sự chính là những thứ họ đã có lâu 
nay! 


s8. Giờ bác có thể nghỉ ngơi rồi! Người ta số 
không bao giờ quấy rầy bác vì của cải của 
bác nữa! 











9g. Ơ... dị Cái gì vậy — một trận mưa 101. Chuyến hàng đầu tiên chỉ có một triệu 
nắp chai nắp chail Bác đặt mua một tỉ cái lận! 
nữa hả? : Nhớ không? 





92. Woll, that should make everybody 96. Because ! already have more boflle 99. Uh, ohl Whaf's this—another rain 


happy—including Uncle Soroogal caps than sheepl That's why! of botfla caps?' 

98, Donald, you've saved Tralla La! The _ 97. Seo! Theyvediscovered thatthe real_. 100. Surel 

peopl are getting bạack to normal! richos were the ones they'd hadallalong! _ 101. That first pIaneload was only a 
94, Watch this! 98. Now J can relaxl People wilí nevor _ millon caps! You ordered a bilion! 
98. Howcome you dor'†asktotrade your _. agaïn pester me for my wealth! Remember2 


sheøp for my boffle caps? 





















| 103. Đúng thế! Các máy bay sẽ bay đến đây và đổ 
xuống một triệu cái mỗi giờ, suốt ngày và đêm, 
trong suốt sáu tuần tới đây! 


102. Một tỉ nắp chai! Trời ơi, Donald! 
Nghĩa là một ngàn chuyên hàng! 









BS... < 


104. Đừng có đứng một chỗ mà giải thích nữa! 
Chạy ngay đến mây ngọn núi khi mình vẫn còn 
cơ hội! 














|ros. Chẳng : n : 

|bao Iâu! Ñ 106. Mấy cải nắp chai đã làm hư 
hết một nửa số lúa tui trồng rồi! 
Gái ông già Scrooge giàu có kia 
sẽ phải trả giá cho sự thiệt hại! 

















108, Lại \hêm một trận mưa mấy 


thứ khôn kiếp kia nữa! Ôi, trời ơi! 
Ông già Scrooge sẽ phải hối hận 
vì chuyện này! 





107. Đồng cỏ của tui đầy cã nắp chai, 
cừu của tui không ăn được cỏ! 


















110. Nêu họ tìm thấy bác, họ sẽ bắt bác bồi thường 
các thiệt hại! Bác biết dùng cái gì để thế cho tiên 








109. Bác Scrooge, có một đám đông 
đang chạy khắp thung lũng! Và hợ 
đang tìm bác đói 








111. Nắp chail Ô, không 
được... Chúng không 
xài được nữa. 


102. A billlon bottle caps! My stars, 105. Soon! going to regret this! 

Donald| That's a thousand planeloadsl 106. Those botile caps have knocked_ 109. Unca Scrooge, thore's a mob 

103. Yesl Planes will be fiying in hereand__ down halfofmyrice plants! Thatrichold__ roaming the valley! And thayro 

unloadinga milion bottle caps every hour, _ Scroogo shall pay for the damagel looking for you! 

day and night, for the next six weeks! 107. My pasture is so full of botfle caps, __ 110. Ifthey find me, they'll make me 

104. Don'† even walt around to explain! my sheep canteattheir grass! pay damagesl What could I use for 

Take to the hills while wee stil gota _ 108.Andhere'sanotherrainoftheterible  money? 

chancel things! Oh, brotherl is old Scrooge ever _ 111. Bottle caps! No —They're 
out — 
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113. Nghe không bác Scrooge? Lúc này „ 
chủng ta còn có thể cứu được máy cái cổ 
của mình! SUïE:: 


Nếu tụi vịt trốn trong những 
cái hang kia thì cả mấy năm chúng 
ta cũng không t 
thấy chúng! 





114. Hê| Có gì 
không ổn kìa? 


sắp nổ tung rồi! Đưa bắc 


lọ thuốc! Mau lên! 116. Trời ơi! BỘ 


thân kinh của bác. 
không thể chọn một thời 
điểm tệ hại hơn sao! 









12o. Bắc không thể tự cứu mình bằng cách 
lấn tránh, bác Seroogel Hãy nói cho họ 
biết sự thậ 











không làm hư đắt của 
ông! Với lại hiện nay ‹ 
húi thể ngừng rơi 

bắt cứ lúc nào! 



















122. Chúng cũng có thề 
làm nghẽn dòng nước 
xoáy và đuổi các 

ông ra khỏi nhà ) 
vị ngập lut\ 











121. Những nắp chai sẽ tiếp như mưa, 
xuống trong nhiều tuần nữa! Chúng sẽ lắp 
kín thung lũng đến tận các n 








112. lí tho ducks are hidìng in those _ 116. Brotherl Your nerves couldn†have _ 120. You won't save yourself by 





s, we nay not find them for years! picked a worse time! sfalling, Unca Scroogel Tell 'em thø 

3. Hear that, Unca Scrooge? We may 117. FlZZI truthf 
savo our necks yet! 118. So Uncle Serooge and the ducks go _- 121. Those boftle caps willl be raining 
114. Heyl What's wrong? on trail before the hìgh court of Tralla La! down for weoks! They!ll fil the valley 






119. Those boflle caps won!† hurt your __ to the tops of the |reqsf 
nở! Besides they may stop coming 122. They may øvẻn choke'thè 
anyfime now whiripool and flood you out! 








Äy norves are goíng to pieces! Give 


me my medicine! Qu 












124. Bằng 
cách nào? 


123. Chỉ có một cách để 
tránh khỏi tai họa kinh 
khủng này! 











125. Bằng cách đưa bác 
Scrooge và chúng tôi ra 
ngoài để ngưng các 
máy bay lại! 





126. Đó là cách bịp 
bợm để cứu chúng 
thoát chết! Hãy ném 
chúng vào dòng nước 


127. Không được! Những lời 
hú vịt con kia rất 















132. Quê nhà thật là tuyệt vời 
sau nỗi kinh hoàng kia! 








nữa sao, hả? 


-. 








128. Nhiêu 
ngày saul 


130. Chúng ta đã trở về với 
thế giới văn mính rồi! 








4. Trời ạ, không! Thật thễ, giờ đây bác sẽ 
không bao giờ cần đến lọ thuộc cuối cùng này 
nữa đầu! 














14. Chúng cháu rất sung sướng khí nghe vậy, bác 
Scrooge ai Chúng cháu đã định xin bắc 30 xu cho. 
một giở công của chúng cháu! 





138 Ôi, trời đất di! Mình lại hoằng loạn tỉnh 
thần nữa rồi! 


123. There ís only one way to avoid this 
awful calamily! 

124. How?2 

125. By sanding Unca Scrooge and us 
ducks out to stop the planes! 

126. 's aruse to save thoir necks! Throw 
them in the whiripool! 

127. Nol The words of the small ducks 


are wisel We Tralla Lallians are stuck" 
128. Several days later! 

129. We made it! 

180. We're back to cwilization! 

131. INDIA 

13Z. Home will be wondertul after that 
scare! 


133. You asked for 


'money any more, huh? 

134. Heavens, nol In fact, 'Il never neod 
this last botile of medilcine now! 

138. We're giad to hear that, Unca 
Scroogel We were just goïng to ask you 
for our thirty cents an hour wagøs! 

136. Oh, my goodness đracious me! Hero 
1 go again! 





























1, Old Professor P 


He swears the crates in 
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CHUỘT MICKEY & GOOFY 





3. Còn hãi tên này thì sao hả?I! 
Theo cậu thì chúng định làm gì tụi 
mình chứ?!! 


PJunkum í 


hịch the b 


vhoi 
'ds are found should contain only samples from his Iatost expedition. Mickey and Goofy are 


ụ vật thú thập Ty tịokey về 


Vụ án buôn lậu chim quý 


Người dịch: TRƯỜNG HÃI 





uckburg về tối 
ứng kiện hàng 
 YY HÊN chuyên 





2. Đây là hành động của 
'Winklerl Tớ đã nghí ngờ 
hắn ngay lúc mới gặp! 
Và giờ đây hắn đã đem 
Marle đến đúng chỗ 
mà hắn muồn! 


n he is arrosted at Duckburg Docks for smuggling in tropical birds from South Amorica. 


ød bự the Profossor's daughter to help establish his innocence. Journeying back to South Amorica with her, they are met by 


SoforWinkler, a 


iUpposed friend of the Professor' 


Invited back tơ his ranch, Marie goes with Winklor in his jeop. Mickey and 


Goof are told to follow in a truok, driven by Iwo dubious looking charactors. Out in the jungle, the jep suddonly hoads in one 
diroction and the truck ín another- 


h@'s got Mario exe 


Ctly whore hụ 


2. Thịs is Winkler's doingl I didn't trust hím from the momenl ! set eyes on him! And now 
lọ wanIs h 











Sao bỗng du 


tưởng đây là mỹ 


ứng 
chu! 


Ir salvation! 





3. What about these two?!! What d'you think they've got in mind for us?I! 


4. Chắc chắn chúng không dành cho tụi mình mị 










huyến 
tham quan 
vui vẻ đâu! 






6. Đây tồi ! Cái này có 
thể sẽ cứu chúng tai 


Cách nào! 


4. Not some enjoyable sight-seeing tour! Thaf's for sure!_ .. 5. And I suddenly get the imprssion this ain't moant to be a roturn 
trịp!_ 6.Herel Thís could be 


Yeah? ow? 





8. Cậu cột đầu 
khung xe, còn t 





0, YOU tÌo tha† on 
the Wild West! 


dây này thả 
lở sẽ lo 


lọng ở đầu dây ‹ 


chắc 


9. Hả?!! Đây là Nam Mỹ, 
đâu có phải miễn 





10. Goofy! 


11. Được! Và rồi tụi 
mình sẽ sẵn sàng 
lui người Da Đỗ phãi 
không? 





irmly †O the base of the truek frame, while Ï make a lasso with the other 9. Eh?!† Thịs is South America, not 


lust do itf 


Sưre 





t ready to fight off Red Indians, do we? 

















12. Moments lator— _ 13. Okay! Here goes! 14. Yeah?Whore? 15. Bingol 16. Huh? What's the point of that? 








17. Thatis! 18. CRACK!  19.YIHIHHH!I 20. VROOOMI 





21. Chời! Đúng là hạ thổ với một cú va chạm mạnh! 


25, Cậu cũng sẽ như vậy thôi, 
nếu cậu mắt hai nạn nhân và 
một nửa chiếc 


21. Gawrrssh! Talk about coming down to earth with a bang! 22. Come on! Movel Fast! They ro stopping! 
24. Oh, boy! They sure look angry! 25. So would you be, if you'd lost two victims and half a truck! 
|L thích chuyện này chút nào! 
27. Cậu sẽ càng Ít 
thích hơn nều chúng 


tóm được tụi mình! Lẹ 
hơn nữa! 


27. You 'l like ít less, if they catch us! Faster!Ô  28.Suddeny— 29.Mmmhhl  30.Mmmffr 





` 28. Shueksf I like this not at all! 








33. Mau lên! Chúng ở 
phía trước, gắn đây-thôi! 





3I.Muhhhhll 32. MMMFFI 33. Speed itup! They cant be far ahoadl 





35. Rắt cám ơn, các bạn! Có lúc 
cám ơn các tui tui tưởng là đã đi đứt rồi! 
bạn) / 4 38. Hoặc là 
thế hoặc là họ chỉ thích xô 
đẩy người ta! 


37. Ơ... cậu có cảm nhận là họ không 
nói nhiều và muốn tụi mình đi lối đó 





34. Geo, thanks, guys!_ 35. Mueh obiiged, fellers! Fora moment we thought wo wus goners!  36.Shorly—  37.Er..you 
got the impression thoy don't say much and want us to go that way?___ 38. Eithor that or they just like gìving people tho push! 








39. Anh không nỏi được tiếng nước tôi à? Đáng tiếc! Chúng 
ta có thể là những người bạn tốt! Tôi muốn nói, tụi mình ÏŠ 
Z2TẬ. cùng một pho, phải không nào? 


Bỗng nhiên tớ. 
tớ hy vong như: 44. Người Aztec tin vào. 
việc dùng người để tế 
thần! Và họ thường 
cử hành nghỉ lễ đó 
ở những địa điểm 
giống như vầy! 





+1.Hả? Cậu đang lo 


chuyện gì vậy? 


42. Tổ... hy vọng 
những người này không 
phải là hậu duệ của 
người Aztec! 





39. You don't speak any of our languảge at all? A pity! We could be great friends! ! mean, l think we're on the same side, ain'†we? 
40. Oh, migaawwssh! Suddenly I-I hope so! _ 41. Huh? What's buggin' you now? 42. I-Ihopethese chaps aren't descended. 


from Aztecs! 43. Why's that? _ 44. The Aztecs believed in human sacrificel And thay usually performed them ín places like 
that! 
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Ô - ồ! Kia có phải là điện 
thờ dành cho lễ tế thần kt 









gian hàng trong một 
chợ phiên! 








45. G-gulp! Is-is that the altar for the sa ) 8. I-I'dl $8ÿ\39] đc 


47. YIIIHIHHI OHHHHH' 48. FLTTTRR. LFLLPPPI ) 


lhhl Ploase 





fÍít ÔÔÔÔ! 


n nào! Bình tĩnh! Đó chỉ là 
những con dơi! 








MŸ'f Jookjjk&a a stall at a bring 'n' buy salel 
FLTTTRRI ˆ`ˆ 51. Steadyl Calm down! Thoyro 
















53, Klal Anh ˆ Ý 54. Phải !N mọi tiếng đông lới 
nói tiếng của | nhỏ chứ! Nhữr 





chúng tôi ư? 









1 đều số làm 
và gây ra sự tàn phả do 


hất hẹp này! / töilàPablol Tôi làmột cựu 





5. Tôi xin tự giới thiệu! Tên 





nhãn viễn của ông Giáo 
sưi| Tôi đang ẩn trồn ở đây! 









53. Say! You speak our language? 
Any loud noise and they take off and havoc, flapping around blindly 
myselfl My name is Pablol Ì am a former helpor of the Proft 


in the confined sp 
here! 57. Why' 















56: Vì tôi đã phát hiện ra 
bằng chứng là Winkler 
đang điều hành thương 
vụ buôn lậu chìm chóc 
đem lại lợi nhuận râ n 
mà thương vụ này lại bị 
công nghiên cứu của 
ống Giáo sư đe dọa! 






được 










'Winkler phải âm mưu làm 
mắt uy tÍn củ 





88. | have uncoversd proof that Winkler is 
was endangering! _ 59. Thatw 
employed by Wiinkler to catch the birc 
Which is another reason for hì 





n Winkler plotted to discredit him: 
!. 61. Fortunately Ive pe 
rds môi 









c Winkler thuê h x 
giăng lưới bắt chim! kế hoạch của Winkler 





TA 
ñj CC 61. May thay tôi đã 
n đây đã từng thuyết phục được họ 
thôi không tham gia vào 
nữa! Điều này khiến cho 
'Winkler càng có thêm lý 


do căm 
ghét tôi! 








h the Professor's research 
who brought you hore used to bo 





60. The tribe 


Ided them not to take part in his scheme anymore! 








62. Dĩ nhiên là anh biết 
Marie, con gái của öng 
Giáo sư, phải không? 
ấy đang đi cùng với 
'Winkler Điêu đó sẽ có 
ảnh hưởng ra sao?, 


65. Chúng ta sẽ lên 
đường ngay! Bộ lạc 
này sẽ giúp chúng 


63. Nó làm tôi sợ hãi! 
Không sao biết được 
M sá tên đề tiện đó sẽ 
làm gì để che giấu 
điều bí mật đen tối 
của yÌ 


62. You know Marie, the Professor's daughter, of course? She's with Winkler! How doos that affect things? _ 63. Itfrightens me! 
There's no knowing what that blackquard will do to keep his secret dark! 64. We've got to mount a rescue attemptl 65. We 
will leave at oncel The tribe will help u$! 

ø7. Hừm! Tên tài xế và phụ tá của hắn đang gác cổng! Chúng Ÿ 99. Dễ thôi mà! Các người 


ta cần đánh lạc hướng chúng để vào được bên trong! bạn của chúng ta sẽ rất vui 
lòng giúp đỡ! 











Indl hịs assistant guarding the entrancel We'll need to croato a dliversion t gøt us 






66. A litle lator — _ 67. Mmml Qur chauffeui 








No problom! Our [riends will be happy to obllge! 


72. Ủa? Có kê nào hóa rồ ở 74. Theo tao thì 


ngoài kia vậy? nên điêu tra 
cho rõi 





È l ^ 3 


89. PHWIllI PHWIIIII 70. BOM! 71. BOOOMMI 73. Huh? Someone going loco out there?_ 74. Bettor Investigate, 


Isay! 75. PHWIII 76. BOMMI 77. BOOOOMMI 








a0. Không có. 
gì! Chúng ta lọt 
vào rồi! 


g1. Điều đó không có ` 


` 


ngưng lại, phải không? Tớ 
vừa mới bắt đầu thấy 
khoái nghe! 


nghĩa là âm nhạc sẽ — 
n= 
` 


78. Allez-oop!_ 79. Huh?Ali Who? _ 80. Never mind! Werre in! 
starling to quite ønjoy it! 











82. Đi nào! ø4. Vô đây! 


83. U - d! Cánh 
cửa kia 





82. Come on! _ 83. Uh-ohI Th-that door's opening! 84. In herel Quick} 












85. Xín cám dn một lần nữa, ông `Ƒ 98. Ta chăm lo cho những 
chủI Ông đã đem tôi ra khỏi nhà | thuộc hạ trung thành của ta 
tù nhanh quát mà, Galvez! Bây giờ chúng 
ta hãy nói chuyện với người 
phụ nữ, phải không nào? 


88. ChàI Hãy nhìn xem 


87. Đó là cái gã nh 
_ có gì kìa, Mickey! 


mình đã giao cho 
cảnh sát ư? Còn gì 
là công lý nữa chứt 











86. Thanks again, boss! Good of you to get me out of jail so quickly! - 86. | look after my loyal servanIs, Giavez! Now lot us talk 
with the woman, shallwe? 87. The guy we handed over to the. police, eh? So much for justicel _ 88. Cor! Look what Wo havo 
here, Mickey! 





89. Chim! Có tới hàng. \ 
trăm con chim! 


trị giá hàng ngàn đô-la đối với các tay sưu tập! Tớ 


bất đầu nhận chân được là vụ này liên quan tới biết 
\ bạo nhiêu tiền củaf „ 
` 


'min“ hundreds of 'eml _ 90. Phew! Pablo said some ofthese species are worth thousands of dollars to collectors! 
Im just starting to realise exactly how mu 








[ s.Nè tớtừngnghe j ƒ s4. Marie yêu quí, đây là những điều Ì 
* ễ kiện của chúng tôi! Chúng tôi sẽ cung. 


thiên hạ nói rằng tiên Ầ À *Â{ mi 
bạc biệt nói! Giờ ở đây cấp những bằng cớ về sự vô tội của 
lại có tiền bạc biết bay] | N. E` cha cô, đổi lầy chuyện cả hai cha con 


Tụi mình hãy thã chúng Ï SEN °° đồng ý 
ra hết đi, hả, Goofy? Ẫ^ E Sài | lÌ sẽ không 


bao giờ trở 
lại vùng 


9s. Có lẽ tôi 
không còn sự 
chọn lựa nào 
khác ngoài việc 
ýI 
“Z A 

91. Well, Jve heard that money talks! Now we have money that fies! Let's rolease 'em all. eh, Goof/?__ 92. Sure thíng! 
93. Meanwhile —___ 94. Hore are our torms, my dear Marie! We shall supply proof of your father's innocence, in retum for your 
agreeing both never to return to the region!_ 95. It seems I've no choice but to agreel 














26. Ống chủ! Nhìn kia!! è 98. Ááááá! Ta không tin nổi! 
Nh, ⁄ 


Ch...chúr 


ñÀ hơn lả trong lồng, hả? 
Lj Chúng mới xắc láo làm sao! 





E7: ro freoll _ 97, Whaatf?!!_ 98. Aaagghh!! LÍ don† ba 
things that go on, eh? Bín the skies 1? The impert 









= 














Ô I Rắt vui được gặp 2. Những kiện hàng chứa nhú 

100. ĐÌ nào! ( húng ta \ v gặ 2. Những kiện hàng chứa những 
By TJafTa khỏi lại các ar mẫu vật thực sự của cha tôi! Đó là 
TP hy) Ỉ toàn bộ bằng chứng mà chúng ta 


xem! Winkler và bọn gia nô 
của hắn tới kìa! 


100. Come onl Let's g of hore last 101. Oh! Am l giad to see youl_ 102. Tho crales containing my father's roal samples: 
That's all the evidenco we needl _ 103. No time to look! Here come Winkler and his toadie 





nhưng Winklar và lũ thuộc hạ có sủng! Vì sát đón chúng ta tại khu đền của người Aztec 
vậy chạy trốn là thượng sách! Chúng ta hãy chạy trở lại đó! 


105. Lỗi này! Bộ lạc đó có thể chiến đắu 108. Tôi đã nhắn với vài người thổ dân yêu cầu c 


107. NèI Hay lắm! Và điệu 
đỏ khiến tôi đột nhiên nảy 
ta một ý tưởng tuyệt vời! 





104. Suddenly 105. This way! The trlbe could make a fight of ít, but Winkler and his men have riflas! So. fllght's the best 
optionI_ 106. le sent word with some ofthe tribesmon, asking tho police to meotus af the Aztec tomples! Wo're hoading back 
therel _ 107. Say! Goodl And that suddenly gives mo a wonderful idea! 





109, Ê, thằng kiall ì 10. Hà? 


„thằng 171. Có chắc là các ông không khoái lên đây 
Xuống đây!  j Tôi ư2 


xem đàn chim vừa bay. 
đến không hả? 


108. Shorfly— _ 109. Hay, you!l Come down herel_ 110. Huh?Me?ˆ 111. Sureyou wouldn'tsoonercome up hero and sootho 
Ilock of birds that Just flew in 














112. Hä?It 


Okay! Ready? 





115. AAAAAAAHHHHI! 116. PHWIlllI 117. TUUIIT 118. BANG! BOMMI 119. FLAPI FLAPI 





123. HÌ, hì! Tắt cả được 
cột chặt, sẵn sàng giao 


nộp cho cảnh sát| Gọn 








120. And there's worse. 121. Ahhhl There's a not hore!_ 122. N-noool! _ 123. Heh, hehl All tied and trussed, roady for 
đelivery to the policol Neat, eh? _ 124. FLAP! FLAP! 












126. A lô, ba ơi?! Ba đã được 12. Rắt thích hợp, phải 


minh oanl Thật là tuyệt vời phải không? Bị bẫy bởi chính 
không ạ?! những cái lưới mà chúng 
H đã dùng để bẫy các con 


128. Chúng cũng sẽ phải 
trải qua vài năm sắp tới 
sống như những con chim 
bị chúng đánh bẫy! Đằng 

sau song sắt! 








125. Shortly — ` 128. Hello, father?! You're in the clearl Isn't itwonderfuf?! is itnot? Trapped by the same nets 
they used to trap the birds/. 128. They re also going to spend the next few years living like the birds they trappedl Behind bars! 
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t É_ : Dễsg!Từ đây. ) 
4zUwah- 
VỊT DONALD _-.` 


*Hẻm núi hiểm nghèo NGU 


Người dịch: TRẦN TÂN AfŸ 
























5. Xa hơn một § „mm mớc 
l dặm! _. 














1ô. Cứu! Cứu! Mây đứa Ì 
chầu của ông đã rơi 
xuống hễm núi! 


¬h 
\ Ko eg 


t ```'t 


12 Chúng nó đáp }13. Tôi có thể cứu 14. Chú không cần cứu bọn 
xuống cái gở thử _ )chúng dễ dàng! cháu, chú Donaldl 
ờ xoài —— 





15. Bọn cháu có thể 
trèo trở lên. 


ƒa. ...mà không ” 
cần chú giúp! 


























(  z.Ö yên đói Nếu 19. CoI... } 
chú cứu các cháu, —>^ 

ỗ 2 „ai 
chú sẽ trở thành Á đang độ 





anh hùng! Thê nên 
chủ xuống cứu 


, 4 
cháu đây! 
3—^ 


2i. ...nói kìa! 












9. THUDI 15. We can climb back up. 

10. HelpI HELP! Your nephews have fallen_ 16....without your he|p! 

into the canyon! 17. Stay where you arel If l save you, 

11. They would! FI'bea herol So I'm going to save youl 

12. They landed on that first Iedge! 18. WAKI 
3. I can save them easy! 19. LoOk. 

14. You don't need to save us, Unca _ 20....who%. 


! Its a long way. 
down to. 
the riverl 
GRAND CANYON OF THECOLORADO 
It is over a milet 
6. lI Says so. 


7. „.in the guide book† 
8, EEKI WE'RE FALLINGI Donald! 21. ...talkin'! 
























l6(_ Chúng ta thực sự. 
~—————— 
trz 5S 


lâm nguy... Ì 


› _rôn} 


ú đã gây 
tuyên S) 

















5. Thoäi mái đi 


20. ÔI Hãy cứu mi 
hú Donaldl 


đửa nhỏ! Hãy cứu 
Hãy cứu chúng! 


38 ~ 


Hi U } nhữ. 








thế này! 
















{ 39. Cũng may n 
( một nhà lo 
thiện nghệ 


28. Đây là một chỗ tôi, các 
cháu ạ! Chúng ta phải 
xuống sâư hơn để tìm 
đường đi trở lên! 


chú là 














) 














44. ÔI thỏi! Hết £ 


tận đáy vực! Ì 


climberf 


22. Now see what. 
40. EEKI 


23. .../ou caused to happen. 


Y  ‹; Cuúutuibaykhó 
Chúng ta đang JŸ_ hơnchủ tướng! 


37....lÊ 
lắng đá 
đói 




















24. ...Unca Donaldl thị: 41. Coming, Unca Donaldl! 


25, SLIP rha 2. HELPI HELP. 





26. We're really. x, Unca Donalc 43, Sevoral rescues lator! 








4. Well! Isn 

We're 
anyon! 
46. And r 
47.IFs 
kids than !thoughtf 


27.....in danger. 
28, ..now! 

29.7OW 

30. Oh Save those litile boy! S 
Save them! 











s/ We'Il have t 









way up! 








hing! 


he bottom of the 


Ina be harder lo save you 
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48. Chúng ta sẽ phải đi xuôi dòng 
ông tám mươi dặm 


băng qua 






công 
khó khăn! Chú. 
thể cứu các 












sông kế tiếp! 








52. Chủng ta làm một giắc cho 
ngon, sáng mai chắc chắn 
chú sẽ nghĩ ra được nhiều 
giải pháp hay! 




















7. Chú Donald ngủ )» 


- 


lược 5 
——58. Chúng ta 

(  sẽxem coi có gỗ 

: trôi sông 






\ 










1 ngửi 


à cà-phêt 





62 w[Ẩt 







ời đắt ơi! Ê| Làm thế nào 
ác cháu có được mẫy thứ 














65. Thức canh thì có được! _} 


( 











68. Nó trôi xuôi dòn/ 





rên mặt nư 


% vược!  } 


đêm c 
———. 


SN 


x 






bọn chá 
đã vớt lên! 
NxGXx*x 





48. We'll he 
the river 
49.....to the next trail 
50. Wo'll need a boat! 
1, You make it sound hard 
2an save you kids easier th: 


/e †o go eighiy miles Donald will sava you first thỉng ín the 


Ossing/ 





ích the river for drifwood. 
a boatl 


FÌl wake L 


3. And a 


4, And nothing. 
Tut! TuH' Boys 


3. Không! ( 
ở trên cái xuồng \ 
ao su kía 








~ử 








7z 
. 


3ó vậy 





74. ...chắc là sút 
) _ dây khỏi một 
trại lính. 


XS 








ở thượng lưu 
dòng sông! 
lẽ“ 


65. By sfaying awake! 

68. lt drifted down the river last night. 
67. ...and we grabbed it! 

68. But these bags — they couldn't 
float! 

69? 70.7 1 
72. U.S. ARMY 

73. Nol They were 
boạt. 

4. which must have broken loose 
0m an army camp: 

9. up the river! 


" that rubber 





























Ì việc 
như trở 





7z. Cho mấy thứ đó lên 
xuỗng! C 
đường 


7g. Và thê 


húng ta sẽ lên rồi... 


9. Cái dòng sông cổ lổ này 
có sóng gió gì đầu! Nó ôm 
đềm như sông Ohio 
xinh đẹp! 



















80. Bọn họ mà thấy chú 








chèo ra khỏi hẻm núi với 
đám nhóc tụi bay mạn 
giỏi, an toàn chắc chắn 





hoan hồ nhiệt lì 





81. ĐỪng mơ mộng nữa, hãy 





đi nào! 


SE Có các thác ghènh 
83. 
‹ 





7. Ai ra lệnh ở đây — thuyền 
trưởng hay thủy thủ? 





88. Chủ chọn nhánl 


rõ này! Nó ngắn 
hơn! 


4. Hãy 
Jdl 








89, Đồ ăn dự trữ của chúng ta mắt 
hết! 






“Nà chú Doi 





luckl Nowit' goin' to be a 
nplo matter tơ save you kids! 

Put that stuff back aboard! We!II sail 
right after breakfastl 

78. And so — 

79. Thís old river isn't so toughl lt purrs 
along like the beautifull Ohio! 

80. Won'tthe crowd cheer when they seo 
me sail out of the canyon with you kids 
safo ä dl 








5. Thêm tạo 
nữa là. 


81. Stop dreaming, and use the paddlel 
82. There's rapids. 

83. ...ahoad| 

84. Take that fork, Unca Donald 

85. Ifs not. 

88.....so roughi 


87. Who's giving orders here — the 


captain or the crew? 





thuyền trưởng 
ủa chúng ta rồi! 





90. And whore. 
is Unca Donald? 
2. That must be hìm under the boat! 
93. Get him out! 
94. Quick! 
95. Arnother minute... 
98. ...and we would have.. 







97. ...lost our captain! 
























101. Cắm nang cho biết có khả năng có 
vài bộ lạc Da Đỏ sơ khai sống trong hẻm 
núi này! 


Có người Da Đỏ nào 
sống dọc đây không? Họ 
có thể kiếm tiền bằng cách 

bày bán xúc xích! 


98. Mình đói quá! 102. Họ không biết gì về thế giới 


N bênnooà. ; — — 





103. ...và họ rất dã man! 



















107. Mẫy nhóc bay leo 
đi! Nếu thầy có gì ăn 
được thì bảo chú! 


T 10s. Trên này 109. Và vài con gà...) 
có một — ^ 
cái vườn! n “. 
z4 4 170. ...tiên sữt „ k 


104. E, nhìn kia! Có. 
Pnhứng lỗ để bám tay trên 
vách núi đói „ 


TrNg, 





xá 4% 




























chủ nhân.„⁄ 


Hượm đã, 113. Phải chăng 
dUy{, chủnêngặp — 
T4 NÓÀ đời 












118. Trời ơi ỨI ò 2z. Ứ\ 
8 tai, Ú &@ 3 


119. Một người Da Đỏ. 





120. ...iễn sửt 













98. The loss of their food soon makes _ 103....and they would bo vory savagel Wait, Unca Donald! 
itself tolt! 104. Hey, lookl There are hand holes in 113. Shouldn†you see tho owner. 
99, Ï'm starviag! that cliff 114. ...of the chickens? 
100. Don't af Indlans le along here? _ 105. Somebody must live. 118. CLUNK_ _ 116. UGHI UGHI 
They could make monoy with hot dog  106....abovel 117. THUMP! THUMPI 










standsl 107. You kids go up! lf you see anything_ 118. Ye gods! 

101. The guide book says thero might be __ to eat, let me know! 119. A prehistorie. 

some primitive type of Indians liữfhồ it 8 garden up herel 120. ...Indian! 

canyon! SOme. 121.UGHI 122.UGHI 
ouldn't know about the 110. ...prehistoric chickens! 123. UGH! 





Chickens! Did you say chickens? 
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124. Nó sắp hun khói mình để 
dành ăn mùa đông! 











125. Người Da Đỏ không trõng 
thấy bọn mình!)———^ 


20. Chúng ta hãy 
lên về xuông 
ch, 


và nghĩ cách giải 
cứu chú Donald! 










128. Họ cằm giáo canh  Ÿ 
chứng chú Donald! 
g ) 


7 129. Khó mà. 






tới gần 
chú ấy! 





137. Chúng À 132. Chúng ta 
ta làm gì bây Vàm gì bây giờ? 
giờ? _ 





MA ‹3caonoc 
làm gì bảy giờ? 





134. Tổ nghĩ ra rồi! Mẫy người Da 
Đỏ này chắc là ngây ngô lắm! 
Chúng ta sẽ hù cho họ khiếp vial 











134 Hãy giúp tở kéo. 
cái xuông này lên 
trên vách đái 






128. Bây giờ tìm một ít than củi, và 
chúng ta sẽ vẽ một 
bộ mặt lên đó! 







=s—..i 
— 













139. Không biết bọn nhóc ở 
đâu? Hy vọng chúng không 
bỏ đi và để mặc mình lại! 











124. He's going to smoke mo for hís wintor 
meatt 

125. The Indian didn't see us!' 

126, Let's sneak back to the boat. 


127. ..and think of a way to save Unca 
Donald! 

128. They re guarding Unca Donald with 
3pears! 

129. IFlI be hard. 

130. ...to reach him! 





131. Whafll we do? 

132. WharlI we do? 

133. Whatlí we do? 

134. I've got ít! Those lndians are bound. 
to be jgnorant as goats! We'll scare 'om 
out of their skins! 

135. Help me get the boat onto the cliff! 
136. 2 

137.7 

138. Now tind some charcoal, and we'll 





paint a face on thís thing! 

139. ¡ wonder where the kids are? 
They haven't gone away and loft me 
— thopel 

140. BZZ7ZZZ 

141. ZZZI 

142.2 
143.2 
144.7? 
145, BZZZZ! 
146. I 























154. Chú sợ quá chạy hết 
nổi! Hai chân bủn rủn! ` 
1 














p chú ấy lên _} 7 Chú 158.....mà vẫn c‹ { rao. Bây giờ chúng ta làm 
(_ xông - Tố mieng]| | đói meo nặng quá : ng đây 
Ằ 2 (_ 159...chú à 


Donald à! 


\ ¬—yY~ 








164. ...đã chỉ) ` 
chúng ta...Ÿ 


L..cách rồi 
đói 













166. Hai cậu giữ xuồng! Tớ 
5 mang chú Donald tới! 


170. Đừng run nữa, chú Donald} 








Chúng ta sắp, 


thoát hiểm rồi! 


Wellf carry him! 

For a starved man... 

..Vou stillweigh an awful lot 
Unca Donald! 

We'll hava you loose. Now how will we get down? 
inajift/ UGH! 
Unca Donaldl SMACK 


Fmto to run! My legs won†t The Indian 


BZ77Z7I 
UGHI 
UGHI 
UGHL 


168. You kids hold the boat! II bring 
Unca Donald! 
167. UGHI 
168. UGHI 
189. UGHI 
0. Stop trembling, Unca Donall 
1. Weïll soon. 





2. ...be clearl 





5. Help him into the 

















họ đã ném hết cả 
lao của họ! 


Chúng ta. 





176. Chú chưa bao giờ sợ 
hãi đến mức này trong đời! 
Thậm chí chú mắt cả cảm. 


gic đói J—| 


177. Thời gian 
trôi quat 








178. Hai bờ sông ở đây 
thấp hơn! Chúng ta sắp 
ra khỏi hẻm núi! 








179. Có nghĩa là đàng trước 
còn thác ghênh! 


không 





180. Xuồng sẽ êm trôi 
k2 _ 1t 7 
"Sỹ 











T88 
cùng mệt mỏi và buồn ngủ! 
- ho ở 


183. Chủ có thế cảm lãi _ã 
BỘ... khi x 
s = 5 
TRR ( 7”. bọn chầu chợp mắt 
một chút được không? 


182. Chủ Donald, bọn cháu vô ì 





nghỉ ngơi! 














Được! Được mà! Nhưng 
đừng có ngủ cả ngày đầy! 
Bản thân chú cũng cần 





cá 





186. Và thế là 
các nhả du 
hành đã thoát 
khỏi những 
hiểm nguy mịt 
mùng của 
hẻm núi lớn 
nhất thê giới! 





















190. Ông ta đã chinh phục cái 
hẻm núi đó hầu như đơn độc! 


lh—— 
T 1o. Tôi sẽ viết câu 
t chuyện vẻ ông ta cho _ 
„ _ tờ báo củatôi! 


19; 





















193, Ô, ông Vịt, tôi đã vô củng lo 
lắng cho các đứa cháu yêu quí 
của ông! Chúng thế nào? 








173. Thoy've thrown all of thelr spearst 


hungry feeling! _ 177. Time passes! 
means thore are no more rapids ahoadl 
tired an" sleepy! 
all day! Í need some rost, myselfI 







174. We' re. 





chào mừng lỏng 
vi 





2. Ông Vịt, tôi hân hạnh 
an đẳm 
ũa ông! 





à tài tháo vát 





lưng, 









như chết, thưa bà! 





T78. ....safef 


181. ...rom hore on! 
184. ..we take a litle nap? _ 185. Okay! 


¡95. TÔI ĐÃ CỬU 
CHÚNG ĐÂY! 








T78. Í was never more scared in my life! I even losf that 
178. The banks are lower herel We mus† be coming out of the canyon! 

180. lt's all smooth sailing. 
183. Wil you handle the boat while. 


179, That 


182. Unca Donald, we re so. 


1 Okayl But don'† try to loaf 


186. And so the voyagers emerge from the dark dangers of the greatest canyon in tho 
World! _ 187. ltis Donald Duckl 188. Ho made it! 189. HOOORAY! _ 190. He has conquered that terrible canyon virtually 
alonel _. 191. ! must get his story for my newspaper!_ 192. Mr. Duck, ït gives me great pleasure to wolcome one of your 
©ourage and resourcefulness! _ 193. Oh, Mr. Duck, Ive been so worried about your darling litle nephews! How are they? 
194. Sleeping like bugs in a rug, ma'm! _ 195. ! SAVED 'EMI 















SÓI CON 
















Í 1. Này, bố không thể ngồi quanh quần 2z 


( đây suốt ngày! Bồ có việc phải làm đầy! 








Nếm mùi thất bại 





Người dịch: HOÀNG LANG 








éo a 
—— 








Con rắt mửng thấy bổ đang xoay Ì) 
sở để đeo đuổi công việc này! _ 





















3. Chỉ có điều con không 
hiểu! Tại sao Hội đồng lại 
muốn bố đảo cả đảm lỗ 
đói 


4. V...ưm...ử thì bố nghĩ 
chắc họ đã chôn cái gì đó 
mà lại quên mắt chỗ! 


















5. Dù sao, cái chính là bố ƒ 6, Heo con hả? À, dĩ nhiên | 
không còn đuổi theo ) rồi! Bố nhớ mài Bộ gần như 


đã quên chúng là ai rồi! 
Thôi, lắt nữa gặp lại nghe! 


mắy chú Heo con nữa! 








(› Thẳng bé tội nghiệp! Nó dễ bị lửa như; 
vậy đó! Quên tụi Heo con à! Còn lâu! 











1. Well, can't sĩt around here all day! I've 
got work to do] 

2. mso pleasedyoue managing to hang 
onto this job, Pal 

3. There's just one thíng ! don't 
understand! Why does the council want 
you to dĩg all these holes?! 


buriad it! 

















4. Oh... um... Ithinkthey must have buried 
something and forgotten where thoy 


5. Anyway, the main thíng is that you re no 
longer chasing the Litle Pigs! 

6. The Little Pigs? Oh, of coursel ! 
rememberl I'd almost forgoften who they _ suspecting they'll soon be my lunch! 


ø. Một lát sau.... 





9. Có lẽ tụi nó đang ăn sáng 

trồng, tự vỗ béo, và không nghi 

Í_ ngờ gì việc chúng sắp thành bữa 
trưa của mình! 





arel Well, [iI see you later! 

7. Poor boy! He's so gulliblel Forget 
the liftle pigs! My foot! 

8. A little later— 

9. They'lI probably be having thair 
breakfast in there, fattening up, Iittle 
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o. Có lẽ đây là kế 
hoạch vĩ đại nhất của 


11. Mình nóng lòng muốn thấy mặt tụi Heo con 
ngay! Nhất là khi chúng đang ngồn táo đầy miệng! 













12 Nếu mình tiếp tục đào 
đúng hướng, có lẽ sẽ có 
xúc xich cho bữa ăn tối! 
13. Tụi Heo con quá khờ cấ 
khao, chúng không hề ngờ. = 
tới một cuộc tập kích từ 


dưới lòng đất! 














15. Bồ tớ đá thay đối rồi, tớ hứa _} 
ul Ông ấy đã có bu 


5 Việc gì? Chuyên g 
lêm cho công ty chế biên 
công việc phủ hợp! 


thịt heo xông khói rrÌ 
:|-Í 














19. Trời đi! Một con 
chôn hôi! 


8. Cái gì vậy] Có phải 
Sói Lớn Hung Dữ 
không?Ì 

















IS must Đô my greafosf plan yefT 'SUpPerT )Ðer job! 
11, Í can't wait to seo those Litle Pigsˆ_ 13. The LiHle Pigs are so dumb, theywill 16. As what? Taster at a bacon 
lacesf Particularly with apples in their _ never expect an attack from below  company?! 
mouths! ground! 17. Oh, nol 
12. lf | continue digging in the right _ 14. Not long afferwards— 18. What is it! Is it Bịg Bad Wolf?! 
đifection, ít should be sausages for 15. He's changed, I promise you! He's 19. Dear mel A skunk! 
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20. Chúng ta làm gì ¡. Việc quan trong nhất là đừng 


làm nó sợ nêu không nó sẽ làm: 
cho cäcăn nhànày hôi rïnh lên đó! 


2a. Chúng ta chỉ còn có nước ra 
ngoài chờ và hy vọng nó sẽ tự ý 








——+==— 















24. Tổ hy vọng nó sẽ tứ hở đi! Trông. 26. Phìl Chắc chắn 
nó tự nhiên cứ như ở nhà nố vậyf 
Ế) Nhờtời theotinh 
ƒ AT mình, chắc là sắp đi 
+ xu 





việc cỡ này ăn sẽ ngon miệng! | 


mình Am \ 


toán của 
lên nơi rồi! 





27. A hai! Trừ kh| mình lằm lẫn thì 

thôi chứ đủng là tiếng đụng vào 
tàn gỗ rồi| 

Và sản gỗ thí 

đồng nghĩa với 

một thứt 

Thịt heol 
















: : kh ông 38 Xinlỗi Sói con nhé, tổ đã _ 34. R 
32. Ôi, không! Lẽ ra tổ phải biết 5... B3t ngờ hén không hè tin cậu! khỏi 
điều này! Bỗ tớ không hề làm : 
việc cho Hội đồng gì hết!! Cái 
gọi là công việc của bồ tớ lại là 
đi đào lôi vào nhà các câu! 



















20. What do we do?! appetitel Thank goodnøss, by my  so-calledjobwasdigginganentrance 


21. The most important thỉng is not to calculetions !mustalmost betherenowl_ into your housel 





22? that sounds like floor boards! And floor_ moment, sorry Lï'! Wolfl 


23, Allwe can do is waitoutsideandhope__ boards mean one thing! Porkl 34. Come out, come out wherever you 
that he leaves of hls own accordi 28. CLUNKI arel 
24. I hope he doøs leave of his own ? 35. Ah ha! Hiding under the bed, eh! 









accord! He seems to be making hi 
very much at homel 

25. Meanwhile 

26. Phewl I'm certainly working up 


CRACK! This isn'† bed time, you 
Surprisel Surprise! lunch timel 

Oh, nol ! should have known! Pa 

wasn't working for the Council at all! His 





36. Ha hai Trồn dưới gầm 
giưởng hải Bảy giờ không 


hải là lúc ngủ 
tà giờ ăn trưa đấy! 


scare hìm or he'll stink the house out! 27. Ah ha! Unless l'm verymuch mistaken 33. ! didn't belleve you for one 









a ngay, ra 
chỗ chúng' 









đâu! Mà là 








know! This is 











I ss Không cần phải hoàng sợ ) 


37. Bất được rồi! Ít 
nhất là một đứa trong ‹ 
bọn bay! 


như vậy đâu! Ta là một đầu bếp 
giỏi mà! 











38. Tao thích bắt được cả ba đứa chúng mày 
hơn nhưng tới giờ thì một đứa sẽ phải. 































41. Tao không muôn làm hại mày đâu! Tao 
thương các con vật có mùi lắm! Chính tao 
cũng có bao giờ tắm đâu! 





42. Tụi tớ luôn cho rằng ba của cậu hội ) 
hám! Nếu bây giờ con chộn hồi đó bắt 
S05 ông ấy thì đó sẽ là điều chắc chắn! 


: 




















36. There's no need to be frightened! _ 39. † dont understand! One, two, threel _ animals! ! never bath myslf! 


man excellent cook! There are siill three of youl Then what _ 42. We always thought your Pa was a 
37. Got youl At least one of you! have Ï gọt stinkerl Now íf that skunk catches him 
38. J'd preferred to have got all three of 40....in here?.AHI he'll be one for cortain! 

you but so far one wil have to. 41. Iwasrr† goingto hurtyoul llove smelly 
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Phát hành ngày 27-7-1998 





Với các câu chuyện 


v Vũ hội trong tù 


yèn thuyết hẻ 
gì phải dùng nhí 
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